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darejan gogaSvili
saqarTvelos erovnuli muzeumi

dali CitunaSvili
korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos

xelnawerTa erovnuli centri

kalkosis saxareba

xelnawerebs, adamianebis msgavsad, sakuTari bed-iRbali da isto-

ria aqvT. xSirad erTi xelnaweris Tavgadasavali mTeli qveynis isto-

rias mogviTxrobs, aRzevebasa Tu dacemas, ucxotomelTa Semosevebsa 

Tu Sida dapirispirebebs. xelnawerTa arSiebze Semonaxuli minawerebi 

ki pirvel pirTagan moTxrobil araformalur istoriebs inaxaven da 

Cveulebrivi adamianebis yofis amsaxvel fasdaudebel cnobebs Seica-

ven, romelTa Sesaxebac mefeTa da didebulTa mier dakveTiT dawerili 

qronikebi dumils amjobineben. Sua saukuneebis sxva ZeglebTan erTad 

amgvar xelnawerTa rigs ganekuTvneba kalkosis saxarebac. 

samecniero sazogadoebisaTvis kalkosis saxareba cnobili gaxda 

eqvTime TayaiSvilis wyalobiT, mas Semdeg, rac es ukanaskneli, saqarT-

velos saistorio da saeTnografio sazogadoebis saxeliT, samecniero 

eqspediciaSi imyofeboda kola-olTisSi. mogzaurobis Sedegebi gamo-

qveynda monografiaSi – „arqeologiuri mogzauroba kola-olisSi da 

sofel CanglSi 1907 wels~. eqspediciis wevrebi eq. TayaiSvilis gar-

da iyvnen inJineri anatoli kalgini da moxalise fotografi eduard 

liozeni, kalginma gazoma da liozenma ki firze aRbeWda kola-olTisis 

sayuradRebo Zeglebi. samwuxarod, am mogzaurobis amsaxveli fotoma-

salis moZieba am etapze ver moxerxda.1

eqspediciis dros eq. TayaiSvilma sxva siZveleebTan erTad aRwera 

sofel kalkosis eklesiaSi Senaxuli qarTuli saxarebac, romelsac, 

misi sityvebiT, „Tanabrad scemda pativs soflis somxuri da berZnu-

1 TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia. mgzaurobis dros Sedgenili anazomebi 
gamoqveynda eq. TayaiSvilis mir Sedgenil wignSi – qarTuli xuroTmoZRvrebis 
albomi; mokle ganmartebiTi warwerebi mocemulia saqarTvelos saistorio da 
saeTnografio sazogadoebis mier 1920 w. mowyobili gamofenis katalogSi, ix. ka-
talogi Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebis. 
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li mosaxleoba~.1 sofeli kalkosi, sofel akriakesTan erTad, akriakes 

sazogadoebas Seadgens da mdebareobs olTisSi – TurqeTis aRmosavleT 

anatoliis regionis, erzrumis provinciaSi (istoriuli tao). swored 

soflis dasaxelebidan modis xelnaweris saxelwodebac. xelnawers 

eqvTime TayaiSvili XIII-XIV saukuneebiT aTariRebda (ara uadres me-13 

saukunisa), monografiaSi teqnikur aRwerilobasTan erTad mocemulia 

xelnaweris minawerTa nawilic. 

1996 wels kalkosis saxareba korneli kekeliZis saxelobis xel-

nawerTa institutis imJamindeli direqtoris baton zaza aleqsiZis 

iniciativiTa da saqarTvelos prezidentis fondis daxmarebiT kerZo 

pirisagan SeiZines da gadasces xelnawerTa instituts (dRes xelnawer-

Ta erovnuli centri), sadac is dRemdea daculi (qarTul xelnawerTa 

sacavi, Q-1602).

xelnawerTa institutSi saxarebam daSlili da dazianebuli saxiT 

moaRwia, mas axlda ZiriTad nawils TiTqmis mTlianad mocilebuli, 

tvifruli tyavis Weduri yda. mZime dazianebis gamo xelnaweri ar eq-

vemdebareboda kvlevasa da Seswavlas. sarestavracio-sakonservacio 

samuSaoebi ganxorcielda 2000-2004 ww. dReisaTvis xelnaweri resta-

vrirebuli da akinZulia, tvifruli tyavis Weduri yda calkea dacu-

li. ydis rogorc zeda, aseve qveda frTaze SeiniSneba sabordiure or-

namentebi. zeda frTaze wnuli ornamentisgan Sedgenili postamentze 

aRmarTuli tvifruli jvaria gamosaxuli. Wedur firfitebze SemorCe-

nili oqrosferi safuZvels 

gvaZlevs vifiqroT, rom We-

duroba mooqruli yofila 

(sur.1).

xelnaweri naweria qa-

Raldze, nusxuriT, yavisfe-

ri melniT (teqstis nakluli, 

aRdgenili adgilebi – Savi 

melniT), zoma: 230×320 mm.; gaa

Cnia rveulebrivi aRricxva 

qarTuli da somxuri grafe-

mebiT, Seicavs sul kg (23) rveuls – 171 furcels, oTxTavi Semkulia 

TavsamkaulebiT (2r, 39r, 40r, 64r, 67r, 111r), Tavfurcelze (1v) gamosaxulia 

wnuli ornamentisagan Sedgenili ayvavebuli jvari. 

1 TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv. 35-37. 

sur. 1
kalkosis saxareba restavraciamde
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xelnaweris ydis eqvTime TayaiSviliseuli aRwerilobisa da saxare-

bis dRevandeli mdgomareobis Sedarebis Sedegad garkveuli Seusaba-

moba gamoikveTa, kerZod, 1. eq. TayaiSvilis aRwerilobiT xelnaweris 

ydaze: „tyavze dakrulia mravali vercxlis firfita da naWeri sxva-

dasxva gvarisa; Svidi vercxlis jvaria ubralo qvebiT Semkobili~1, 

dReisaTvis mxolod xuTi jvaria SemorCenili, oTxi erTnairi, mexuTe 

ki gasxvavebuli, romelsac motexili aqvs 

erTi frTa. oTx erTnair jvars unda hqo-

noda SuaSi Tvali, dRes SemorCenilia mxo-

lod erTi. sami jvris Tvalbude Tvlebis 

gareSea; 2. eq. TayaiSvilis mixedviT ydaze: 

„sami kacis xelis formis firfitaa, Tor-

meti vercxlis rozetia, mravali folaqi 

vercxlisa, lursmnis Tavis msgavsi, zogjer 

jvris saxed Carigebuli~, dReisaTvis – sami 

xelis mtevnis formis firfita adgilzea. 

erTi maTgani sruli saxiT aris warmodge-

nili (qveda marjvena), danarCeni ori (zeda 

marjvena da zeda marcxena) naklulia, erTze 

– sami TiTia (marjvena), xolo meoreze – 

oTxi (marcxena); SemorCenilia rva vercxlis 

rozeti da TxuTmeti vercxlis Tavi; ori 

jaWvis fragmenti, aseve SuaSi ganTavsebuli 

Wedurobis fragmenti – viwro metalis zoli; 

ydis Sesakravidan SemoCenilia mxolod erTi 

detali, meore Sesakravis mxolod metalis 

Rerma moaRwia Cvenamde; 3. eq. TayaiSvilis 

aRwerilobiT: „saxarebaze Camokidebulia 

CanCxurebi jvrebisa, oTmanuri fulebisa 

da erTi beWedi ayiyis TvaliT, romelzedac 

arabuli warweraa da sxva. ukana mxare ori 

vercxlis rozetisa da folaqebis garda 

SuaSi Semkobilia vercxlis firfitiT, ro-

melzedac warmodgenilia naxevari taniT Rv-

TismSobeli CCviledi, berZnuli warweriT~. 

dReisaTvis qveda frTaze SemorCenilia – 

1 TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv. 35.

sur. 2
Weduri ydis zeda frTa

sur. 3
Weduri ydis qveda frTa



511

Wedur firfitaze RvTismSobeli yrmiT, oTxi saSualo zomis rozeti, 

Cvidmeti vercxlis Tavi (sur. 2, 3).

kalkosis saxareba unikaluri Zeglia, mis arSiebze Semonaxuli an-

derZ-minawerebi saSualebas gvaZlevs aRvadginoT xelnaweris Tavgadasa-

vali Seqmnidan TiTqmis Svidi saukunis ganmavlobaSi xelnawerTa insti-

tutSi mis ganTavsebamde. samwuxaroa, rom miuxedavad mravalricxovani 

minawerebisa, dazianebul oTxTavSi SemoCenili ar aris gadamwerisa da 

damkveTis anderZi, saxarebas mxolod oTxTavis giorgi mTawmidelis 

redaqciisaTvis damaxasiaTebeli giorgiseuli anderZi axlavs, amdenad, 

Cven ar viciT zustad romel savaneSi Seiqmna es xelnaweri, magram faq-

tia, Zegli mWidrod aris dakavSirebuli taosTan, ufro zustad ki ol-

Tisis mxaresTan. rogorc ukve aRiniSna, xelnaweris pirveladi aRweri-

loba eqvTime TayaiSvilma mogvca da is „arauadres mecamte saukuniT~ 

daaTriRa, vfiqrobT, erT-erTi yvelaze adreuli anderZ-minaweri unda 

azustebdes am TariRs. pirvelad es minaweri swored eqvTime TayaiSvil-

ma gamoaqveyna: 

„q. aris nik(o)lozis wignebi s(a)xareba(¡), samociqulo, sadRes(a)sw(au)

lo, m(a)rx(ua)ni, g(ue)rdni, d(a)viTni, J(a)mni, k(u)rTxev(a)ni £el-tuibi-

koni, nikol(o)zs da jagiorgis da ezek(i)els S(eundo)s R(merTma)n~ 1v.1

eq. TayaiSvilze dayrdnobiT minaweri gamoaqveyna d. kldiaSvilmac 

da manve pirvelma samarTlianad ivarauda, rom anderZSi moxseniebuli 

„nikolozi~ solomonisis wm. nikolozis mRvimis eklesias unda aRniSna-

vdes da minawerSi CamoTvlili wignebic swored am eklesiis sakuTreba 

unda yofiliyo.2 es minaweri yvelaze adreulia kalkosis saxarebaSi da 

paleografiuli niSnebiT XIII saukuniT TariRdeba, amdenad, xelnawe-

ric XIII saukuneSi unda iyos Seqmnili, savaraudod, solomonisis wm. 

nikolozis eklesiisaTvis.

qronologiurad Semdegi, XV saukunis mxedruli minaweri gviCve-

nebs, rom garkveuli periodis Semdeg saxareba solomonisidan sofel 

okamSi gadautaniaT, sadac is wminda iakobis saxelobis eklesiaSi inaxe-

boda. sofel okamSi eklesiis nangrevebis arsebobaze eqvTime TayaiSvi-

lic miuTiTebs Tavis monografiaSi,3 Tumca eklesiis zusti dasaxele-

ba XX saukunis dasawyisisaTvis ukve ucnobi iyo, mas mxolod CvenTvis 

saintereso minaweri azustebs. minawerSi vkiTxulobT: 

1 Sdr. TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv.36.
2 kldiaSvili, solomonisis... , gv. 249-278.
3 TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv. 14. okamis eklesiis nangrevis gegma ix. 
TayaiSvili, qarTuli xuroTmoZRvrebis albomi, nax. 28 c. okamis eklesis gegmis gan-
martebiTi warwera ix. katalogi Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebis, gv. 10, №83. 
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„q. bolelni (!) da<a>esxnesa ogamsa ganzogebisa d<a>Resa, ogams 

da<a> marbies da w<a>minidam[a]n iak<a>obo (!) gaumarjda<a> (?!) oga-

melTa da <da> TaTari da£oces. me iovanes damiw[e]ria namroTisa  

S[v]ilsa ama uTxTavs Sigana da RmerTman gamarjebiTa amyoflos oga-

melni<a>~ 66r. 
samwuxarod, osmalTa romel Semosevazea saubari, amis dadgena ver 

xerxdeba, rogorc Cans, es iyo lokaluri saxis, yaCaRuri Tavdasxma 

qarTul sofelze.

saukunis Semdeg, saxareba kidev erTxel icvlis samyofels. XVI 
saukunis minaweri gviCvenebs, rom xelnaweri sof. orTulSi gadaitanes.1 

minaweri, romelic amis Sesaxeb mogviTxrobda, furclis dazianebis 

gamo mTlianad gauferebulia da misi didi nawili aRar ikiTxeba, eqv-

Time TayaiSvils ki Semdegi aqvs amokiTxuli: 

„sax[arebisa madlo,] orT(u)l(el)sa ggrgossa glabs (!) aRdikosms-

sa (!) wirva mouSlelad hqondes, vinca mouSalos, RmrTisa man misces 

pasuxi. Raniasa S(eundvne)s 

R(merTma)n g m[a]rC[i]l[i] v[e]
rcxli mim[i]cemia…oTxTav-

saT(£)s, gasakeTebia~ 3v.2

gansakuTrebul interess 

iwvevs, meTeqvsmete saukunis 

anderZ-minaweri, romelic 

oTxTavis 146v-ze aris Se-

monaxuli da XVI saukunis 

soflis yofis amsaxvel Zal-

zed saintereso SemTxvevas 

gviyveba. nusxurad Sesrule-

bul minawerSi vkiTxulobT: 

„uzunis mRdeli dar(i)j(a)n. aqraikeli falavani movida, dajda ba-

tonze: f[a]lavani gamomiCine SeveWedo. da batonm(a)n ver iSuva. merme 

me, darijan mRdelm(a)n, mivel batonTan, dasturi vsTxove da momca, 

veWede da davec f(a)lavani. da maCuqva es oTxTavi da erTi wisquvili 

1 orTulSi ori eklesiis arsebobaze saubrobs eq. TayaiSvili, ix. TayaiSvili, 
arqeologiuri eqspedicia, gv. 38-39. anatoli kalginis anazomebisa (1907 w) da g. 
ebraliZis naxaziT Sedgenili, oridan erTi eklesiis gegma ix.TayaiSvili, qarTu-
li xuroTmoZRvrebis albomi, nax. 23a, orTulis eklesiis gegmis ganmartebiTi 
warwera ix. katalogi Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebis, gv. 12, № 99. xelnaweris 
gadaadgilebisaTvis ix. TandarTuli ruka.
2 TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv. 36.

sur. 4
kalkosis saxareba, 146v
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sofels win, leRcors erTi yana. eseni batonm(a)n maCuqva udavidala-

bod da Camiwera oTxT[a]vSi~ (sur. 4).

darijan mRdvlis sityvebs adasturebs iqve, minaweris bolos nusxu-

riT Serulebuli warwera, romelic WidaobaSi gamarjvebuli falavani-

saTvis nawyalobevi miwis adgilmdebaroebas azustebs: 

„sabatono Waladama w[y]arosTavs 

erTi Wala, saydars ukan~.

vfiqrobT, minaweri batonis – uzunis 

avtografs unda warmoadgendes. „batoni 

uzuni~ xelnaweris kidev erT, mxedru-

lad Sesrulebul minawerSic gvxvdeba, 

sadac is Sewyalebas SesTxovs saxarebas 

misi da misi ojaxis wevrebisaTvis:

„saxarebisa madlo, Seiwyale suli 

batonisa uzunisa, misisa meuRlisa bo-

ra-xaTunisa asulTa maTTa esnaTobisi 

(!), ivlitesi, rodamisi, Samanduxtis vina 

[...] Seundnes RmerTman...~ 6v.1 

vfiqrobT, orive minawerSi moxsenie-

buli uzuni, savaraudod, uzunisSvile-

bis (gvian periodSi uznaZeebis) winapari 

unda iyos. 

minawerSi yuradRebas iqcevs aseve 

ramdenime toponimi: „aqraiki~, rome-

lic dRevandel akriks unda Seesabame-

bodes da „leRcori~. „leRcori~, Cve-

ni azriT, qarTul-somxuri kompozitia 

(leRu-Zori-leRvTa-xevi), mis Sesatyvisad ki eq. TayaiSvilis monogra-

fiaSi naxsenebia „leqsoria~, romelic eqvTimes aRweriT mdidari iyo 

WalebiT, aqve iyo wyarosTan axlos arsebuli saydaric2 (sur. 5).

kalkosis oTxTavis gverdebze meTeqvsmete saukunidan mecxramete 

saukunemde kidev ramdenime anderZ-minaweri gvxvdeba, samwuxarod, ar-

cerTi maTgani xelnaweris adgilsamyofelis Sesaxeb arafers gveubneba, 

1 Sdr. TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv.36.
2 „leqsorSi didi lavra yofila gaSenebuli maRal, kldovan napirze. dabla wylis 
napirze viwro, magram Rrma xeobaSi baRebia gamarTuli~, ix. TayaiSvili, arqeolo-
giuri eqspedicia, gv. 46. leqsoris adgilis ruka da eklesiis gegmebi ix.TayaiSvi-
li, qarTuli xuroTmoZRvrebis albomi, nax. 30 a, b, c, d, e, f; leqsoris ganmartebiTi 
warwera ix. katalogi Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebis, gv. 13, № 106-107. 

sur. 5
leqsoris gegma
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Tumca xelnawerze Catarebuli adreuli restavraciis Sesaxeb sainte-

reso informacias gvawvdian.

minawerebis mixedviT kalkosis oTxTavi adreve daSavebuli da 

daSlili yofila, is ramdenjerme ganuaxlebiaT. amas adasturebs ro-

gorc oTxTavze darTuli minawerebi, aseve, xelnaweris vizualuri 

mxare – SeiniSneba Zveli ganaxlebis kvali. mag.: 1. mTeli rigi furcle-

bi (ff. 27, 28, 52, 56, 89, 90, 95, 97, 98, 130, 131, 138, 153, 154, 155, 169, 

170) gamagrebuli iyo sxva qarTuli xelnaweris fragmentebiT, romle-

bzec SemorCenilia akinZvisTvis gankuTvnili V formis Wrili, ase-

Tive V formis Wrili SeiniSneba TviTon xelnaweris yuazec. rogorc 

Cans, yua gamagrda maSin, roca oTxTavi 

xelmeored akinZes (sarestavraciod ga-

moyenebuli qaRaldis fragmentebi dawe-

bebuli iyo Zveli akinZvis adgilebze). 

samwuxarod, akinZvis, wignis blokis xis 

dafaze mimagrebis meTodisa da kapta-

lis tipis gansazRvra, masalis ararse-

bobis gamo SeuZlebelia; 2. xelnawerSi 

CarTulia qaRaldis furclebze aRdge-

nili teqsti (ff.: 2, 3, 111, 112, 115, 122, 

140, 144-146, 152, 153); 3. teqstis zogier-

Ti gamkrTalebuli, gadasuli adgilebi 

ganaxlebulia Savi melniT. 

gansakuTrebul interess iwvevs oTx-

Tavze darTuli mxedruliT Sesrulebuli 

minaweri, romelSic xelnaweris amkinZve-

li zaqaria moixsenieba. 1v-ze darTul an-

derZSi vkiTxulobT: 

„q. saxeliTa RmrTisaTa, mamisa, Zisa 

da sulisa wmindisaTa me, zaqaria amba 

abelisSvilman avkinZe ese oTxTavi C[e]
misa dRegrZelobisaTvis~ 1v.

paleografiulad minaweri XIV-XV ss. 

SeiZleba davaTariRoT. zaqariasve ekuT-

vnis 110v-ze da 158v-ze mxedruliT Ses-

rulebuli minawerebi: 

„q. RmerTo Seiwyale suli codvilisa 

zaqaria amis amkinZavisisa~ 110v (sur.6)

sur. 6
amkinZav zaqarias minaweri, 110v

sur. 7
amkinZav zaqarias minaweri, 

66v
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„amisa amkinZavsa zaqarias S(eundo)s R(merTma)n. vinca Sendoba 

bZanoT, Tqunca Segindvas RmerTman dResa mas gankiTxvisasa~ 158v. 

amkinZveli zaqria, kidev erT, mogviano XV-XVI ss. mxedrulnarevi 

nusxuriT Sesrulebul minawerSic gvxvdeba: 

„u(fal)o R(merT)o, Segcode, Semindev codvilsa zaq[a]r[i]as. ese wi-

gni me avkinZe, sul[i]saTvis vinca Sendoba bZanoT, Tquenca Seg[i]ndvnes 

R(merTma)n dResa mas gankiTxvisasa~ 66v1 (sur. 7).

cnobilia, rom xelnaweri droTa ganmavlobaSi ziandeba. dazianeba 

SeiZleba gamowveuli iyos, rogorc ganzraxi, aseve, gaufrTxilebeli 

xmarebiT an arasaTanado pirobebis zegavleniT, amitom xSirad aucile-

beli iyo daSlili, daZvelebuli wignis aRdgena-ganaxleba. 

qarTul xelnawerebSi (X-XVIII ss.) daculia mravali cnoba da ter-

mini, romelic daSlili, dazianebuli kodeqsis xelmeored Sekvras 

Seexeba. anderZ-minawerebis mixedviT ori saxis dazianeba arsebobda: 

a) teqstis, naweris dazianeba; b) xelnaweris (kodeqsis) dazianeba, ro-

desac misi mTlianoba iyo darRveuli. pirvels „daSaveba~, „daSavebuli~ 

erqva, meores – „daSliloba~, „daSlili~. daSavebuli naweris ganaxlebas 

„gacxoveleba~ erqva, xolo xelnaweris aRdgenas – „ganaxleba~, „gaaxle-

ba~, „Camateba~.2 daSlili, dazinebuli kodeqsis aRdgena-ganaxlebas „Se-

mosva~, „Sekvra~, „Sekazmva//kazmva~ ewodeboda,3 pirs, romelic am samu-

Saos asrulebda – „Semkazmavi~, „Semkvreli~; „ganmaaxlebeli~ – erqva, 

isini erTdroulad rveulebis mkinZavic da xelnaweris ydaSi Camsmele-

bic iyvnen;4 terminebi „Seikazmva~, „Seikra~, „Seimosa~, sinonimebs war-

moadgenen da kodeqsis akinZvasTan erTad ydaSi Casmasac niSnavda.5 

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, vfiqrobT: a)kalkosis saxare-

baze darTul minawerebSi moxseniebuli amkinZveli zaqaria, dazianebu-

li, daSlili xelnaweris xelaxla Semkvreli da ganmaaxlebelia; b) XIII 
saukuneSi gadawerili saxareba XIV-XV ss. ganuaxlebiaT da xelmeored 

aukinZavT; g) kalkosis saxarebis zaqariaseul minawerSi dadasturebu-

li termini „mkinZavi/amkinZveli~, xelnaweris Semadgeneli rveulebis 

akinZvasTan erTad, ydaSi Casmasac unda gulisxmobdes. am minaweriT 

kalkosis saxarebaSi gvxvdeba erT-erTi yvelaze adreuli moxsenieba 

1 oTxi minaweridan ori (1v , 66v) gamoqveynebuli aqvs eq. TayaiSvils, minawerebs igi 
XIII- XIV ss. aTariRebs, Sdr. TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia, gv. 36.
2 javaxiSvili, Txzulebani, gv. 85, 86. 
3 termini „kazmva~ sxva mniSvnelobiTac ixmareboda, igi xelnaweris Semadgene-
li rveulebis sawerad momzadebas – etratis furclebad daWras, daxazvas (da-
kanonva) da rveulebad dakecvas niSnavda: gogaSvili, etrati, gv. 407-408. 
4 surgulaZe, paleografiuli terminebi, gv 131- 133.
5 karanaZe, qarTuli wignis ydis istoria, gv. 38, 39.
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(XIV-XV ss.) paleografiuli terminisa „mkinZavi, amkinZveli~, rac adas-

turebs, rom es termini samwignobro istoriaSi sakmaod adre – XIV-XV 

saukunidan Semodis.

aranakleb sainteresoa gviandeli, XVI, XVI-XVII ss. anderZ-minawe-

rebi, romlebmac ganmaaxlebelTa da donatorTa saxelebi Semogvinaxa:

Rania: „Raniasa S(eundvne)s R(merTma)n g m[a]rC[i]l[i] v[e]rcxli 

mim[i]cemia…oTxTavsaT(¢)s gasakeTebia ...~ (3v. nusxuri, XVI s.); 

dilanas Svili giorgi: „q. s[a]xeliTa R(mrT)isaTa ese oTxTvi me, di-

lanas Svilma giorgi gavakeTebine ... ~(146v. nusxuri XVI-XVII ss.); 

dolikas coli ana: „am oTxTavze es oTxi jvari me, dolikas colma 

anama movaWedine (146 v. nusxuri, XVI-XVII ss.); 

iese da zaqaria: „ieses da zaqarias S(eu)n(dvne)s R(merTma)n Sua es-

eni iyvnes. ter yazars S(eu)n(dvne)s R(merTma)n. gakeTda zednadebs ke~ 

(146v).

minawerebidan vgebulobT, rom xelnaweri mogvianebiT XVI saukune-

Sic ganuaxlebiaT da amisTvis anderZSi moxseniebul Ranias sami marCili 

vercxli gauRia,1 xolo XVI-XVII ss. minaweri gvamcnobs, rom dolikas 

cols, anas xelnawerisTvis oTxi jvari mouWedinebia. oTxi erTnairi 

formis Weduri jvari dResac amSvenebs xelnaweris ydis zeda frTas. 

restavrator-donatorTa jgufs unda ekuTvnodes daviTisa da naTa-

nelis minawerebic, romlebic Sesrulebulia xelnawerisagan gansxvave-

buli xeliT aRdgenil furcelze:

„q(rist)e R(merT)o, S(iwyal)e n(a)T(a)nel da misi meuRle qeTaon, 

am(e)n, k(irilei)s(o)n. q(rist)e, S(iwyal)e d(avi)T da meuRle misi, am(e)

n k(irilei)s(o)n. vinca Sendoba bZanoT, Tq(ue)nca Segindos R(merTma)

n am(e)n~ 122v.
mecxramete saukuneSi xelnaweri xelSi Cavardnia ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omebSi monawile qarTvel oficers, rasac Semdegi mi-

naweri adasturebs: mxedruli: „wavikiTxe es werili 13 ianvris 1879 года 

начальник подполковник Ами[...]~129r. 1877-1878 wlebis kampaniis dros ru-

seTis imperiis jarebSi bevri qarTveli msaxurobda, maT Soris mixeil 

qaixosros Ze amirejibic, romelic 1877 wels daniSnes elisavetipolis 

156-e polkis meTaurad, iyo erzerumis aRebis erT-erTi monawile, Se-

1 „marCili~ sulxan-saba orbelians ganmartebuli aqvs rogorc sami abazi, ix. 
sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, gv. 143; ivane javaxiSvilis mixedviT, 
„marCili~ saqarTveloSi XVI saukunis pirveli naxevridan Cndeba da vercxlis 
fuls niSnavda, aRmosavleT saqarTveloSi is Tormeti Sauri, anu sami abazi yo-
fila, Tumca iv. javaxiSvili n. maris damowmebiT imasac aRniSnavs, rom – „marCili 
imerxeul TqmaSi Sauris mniSvnelobiT ixmareboda~. javaxiSvili, Txzulebani, gv. 
562-563. 
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saZloa, kalkosis saxarebis rusuli mi-

naweri mis avtografs warmoadgendes.1 

kalkosis saxarebas erTvis sainte-

reso somxuri minawerebi. erTi maTgani 

1889 wels aris Sesrulebuli vinme ma-

ruqianis mier. rogorc Cans, somex pi-

ligrims kalkosSi unaxavs es saxareba, 

wakiTxvac ucdia da rom araferi gamou-

vida, amgvari minaweri dautovebia: 

Թէև ասան վերծանելի է ΄ ինձ համար 

սակայն հայկական տառերի […] ս. Մեսրովբայ 
գործ […] բավական գաղափարական 

նմանութուն է և ոչ հնչական Շ Ք Ա 

Մարուքեան 1889 26.6 – 115r.
„Tumca amboben, rom gaSifrulia, 

magram CemTvis somxur grafemebs [...] 
maStocis Semoqmedebas, ufro ideolo-

giuri msgavseba aqvs da ara fonetiku-

ri.~ 

oTxTavma Semogvinaxa ruseT-TurqeTis omis periodis rusuli mi-

nawerebic: aq gvaqvs meoce saukunis dasawyisis 1911 wlis ori rusuli 

minaweri da rac kidev ufro sainteresoa, qarTuli grafemebiT Ses-

rulebuli somxuri anderZi, romelic xelnaweris erT-erT bolo mflo-

1 Список генералам по старшинству на 1886 г. 

sur. 8
yarseli melqoianis minaweri, 

38v.

sur. 9
xelnaweris mogzaurobis ruka
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bels ekuTvnis. kolofoni mogviTxrobs TbilisSi kalkosis saxarebis 

pirveli Camotanis Sesaxeb:

„es saxareba dawerilia somexTa wmida mesrob-maStocis xeliT. Tbi-

lisSi gamoikvlia erTma mcodne profesorma 1922 wlis 24 ivniss yarsis 

mxaris sofe. SahRaras mcxovrebi sisak ter-melqoiancis xeliT daiwe-

ra, mosaxseneblad, profesroma Tqva rom xelnaweri 400 wlisaa~ 38v 

(sur. 7).

rogorc Cans, melqoniancis xelnaweri gasayidad yarsidan Tbilis-

Si Camoutania, magram sabolood xelnaweri somxeTis teritoriaze aR-

moCnda da misi Semdgomi bedi, meoce saukunis bolomde, xelnawerTa 

erovnul centrSi mis gadatanamde, cnobili ar aris (sur. 9).

Cven mier ganxilul monacemebs Tu SevajerebT, daskvnis saxiT 

SeiZleba iTqvas, rom e.w. kalkosis saxareba, rogorc amas masze dar-

Tuli anderZi adasturebs, solomonisis wm. nikolozis eklesiisTvis 

gadauweriaT XIII saukuneSi. saxarebam xelnawerTa erovnul centrSi 

ganTavsebamde sakmaod rTuli da amavdroulad saintereso gza ganvlo. 

amas mowmobs xelnawerze darTuli anderZ-minawerebi, romlebze dayrd-

nobiTac SegviZlia Tvali vadevnoT xelnaweris mogzaurobis istorias. 

mogzaurobis xazi sqematurad ase SeiZleba gamoisaxos: solomonisi, 

okami, orTuli, kalkosi, yarsi, somxeTi, Tbilisi (xelnawerTa erov-

nuli centri). kalkosis saxarebis minawerebSi moxseniebuli pirebi da 

geografiuli adgilebi, aseve paleografiuli terminebi cxadyofs, 

rom xelnaweri aqtiurad gamoiyeneboda da mas praqtikuli daniSnuleba 

hqonda. paleografiuli terminologiis TvalsazrisiT mniSvnelovania 

erT-erTi yvelaze adreuli moxsenieba (XIV-XV ss.) „mkinZavi, amkinZve-

li~ terminisa, rac imas adasturebs, rom es termini samwignobro is-

toriaSi sakmaod adre – XIV-XV saukuneebidan Semodis. 

damowmebuli literatura

gogaSvili, etrati = gogaSvili d., etrati – saweri masala da misi damzadebis 

wesi, mravalTavi, filologiur-istoriuli Ziebani, tomi XX, Tbilisi, 2003, 

gv. 407-408. 

TayaiSvili, arqeologiuri eqspedicia = TayaiSvili eq., arqeologiuri eqspe-

dicia kola-olTisSi da CanglSi 1907 wels, parizi, 1938. 
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TayaiSvili, qarTuli xuroTmoZRvrebis albomi = qarTuli xuroTmoZRvrebis 

albomi, Sedgenili eq. TayaiSvilis mier, naxazebi Sesrulebulia xuroT-

moZRvarTa da mxatvarTa ebraliZisa, kalaSnikovisa, kalginisa, kernisa, 

riabovisa da severovis mier, Tbilisis universitetis gamocema, 1929.

karanaZe, qarTuli wignis ydis istoria = m. karanaZe, qarTuli wignis ydis 

istoria, Tbilisi, 2002.
katalogi Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebis = katalogi Zveli qarTuli xu-

roTmoZRvrebis gamofenisa, tfilisi, 1920. 

kldiaSvili, solomonisis... = kldiaSvili d., solomonisis (kalmaxis lokali-

zaciisaTvis), analebi, saiubileo krebuli miZRvnili d. musxeliSvilis 80 

wlis iubilesadmi, Tbilisi, 2008, gv. 249-278.

sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli = orbeliani s. s, leqsikoni qar-

Tuli, tomi I, Tbilisi, 1991.
surgulaZe, paleografiuli terminebi = surgulaZe m., Zveli qarTuli paleo-

grafiuli terminebi, Tbilisi, 1978.
javaxiSvili, Txzulebani = iv. javaxiSvili, Txzulebani Tormet tomad, tomi 

IX, Tbilisi, 1996. 

Список генералав по старшинству  на 1886  г. СПб., 1886

Darejan Gogashvili
Georgian National Museum
Dali Chitunashvili
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

THE KALKOSI GOSPEL 

Summary

In 1907 Georgian scholar Ekvtime Takaishvili was in a scientific expedition in Kola-Oltisi 
(historical part of Georgia, nowadays Turkey). The travel reports he published in the mono-
graph “Archeological expedition in Kola-Oltisi and the village of Changli in 1907” in Paris 
in 1938. Among with other relics in his monograph Takaishvili describes the Georgian Gospel 
preserved in the village of Kalkosi, which in his words “was equally respected by Armenian 
and Greek population of the village”. The scholar dates the manuscript to the 13th-14th centuries 
and provides its basic data.
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In 1996, the Kalkosi Gospel was purchased with the assistance of the presidential foun-
dation and transferred to the K. Kekelidze National Centre of Manuscripts. Currently this 
manuscript is still kept at NCM (Q-1602) and is available for the scholarly study.

The manuscript contains numerous inscriptions, the great part of them belongs to the 
late period, unfortunately the Gospel was in a very bad condition (damaged, decomposed 
and needed restoration) with missing pages. We do not know neither about the place of its 
copying, nor the time or the copyist. The manuscript has only a colophon which is common 
characteristic of the Gospels of George the Hagiorite’s redactions and it has also one extend-
ed inscription, which attests that once  the manuscript belonged to the church of St. Nicho-
las (Solomonisi,the Kalmakhi fortress). 

Later inscriptions, of which a great part belong to 15th-17th centuries, show the history 
of the manuscript and its relocation in different times and different historical situations. The 
colophons describe how manuscript transfers from Solomonisi to the village of Okami (St. 
Jacobs church), from Okami to Ortuli and finally to Kalkosi.

We would like to put special emphasis on the inscription done by the priest Darjan who 
narrates an interesting story in the colophon how he got the Gospel and some part of the 
land as a gift from the lord of Uzuni after fighting and winning in a wrestling competition. 

The manuscript has Russian and Georgian inscriptions from the period of Russo-Turkish 
war in 19th century and has also a very interesting Armenian inscription made in 1920 and 
written with Georgian graphemes which recounts that at that year the Manuscript was brought 
to Tbilisi  to be sold by an Armenian from Kars and was shown it to an unknown Georgian 
scholar who dated the Gospel by 15th century. 

As we already mentioned, by the time of its appearance at the NCM the Kalkosi Gospel 
had been quite damaged and needed some restoration and conservation works. The inscrip-
tions show that the renewal of the damaged, dicomposed manuscript (mostly restoration of 
book-binding) occurred earlier too by different persons. Here we find one of the earliest (14th 
-15th centuries) mentioning of paleographic terms “mkindzavi, amkindzveli” which confirms 
that this term in Georgian book history was introduced rather early. It is interesting to note 
that the names of the restorers of later period of the manuscript are kept in other inscriptions.


